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Proverbs	6
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ֹסְחמַּ֝ו		ׁשי֣אִכְּ	 	ךֶָׁ֑שארֵ		ךָ֗רְֽ
	ךְֵ֥לּהַמְכִ	

	אֽבָּו	 11

	תֹונֵׁ֭ש		ט֣עַמְ		תֹומּ֑ונתְּ	

	ריצִ֗קָּבַ֝		הָּֽלכָאֲמַ	

	ןיֽאֵ	

ּימִ		ׁשּוקָֽי	 	דַ֥

	רֶׁ֖שאֲ	 7

	רֹופּ֗צִכְּ֝ו	

	ט֣עַמְ	 10

	הרְָ֥גאָ	

	ךָֽתֶָנְּׁשמִ	

	הּ֑מְָחלַ	

	םֽכָחֲוַ	

ּימִ	 	י֣בִצְכִּ		דָ֑

ָ	הי֣כֶרָדְ	

	טעַ֓מְ		ק֖בִֻּח		םִידַָ֣י		בֽכְָּׁשִל	

	יתַ֗מָ֝		םּוק֥תָּ	

	ןי֣כִתָּ		ץִי֣קַּבַּ	 8

	ב֑כְָּׁשתִּ	

	לֵֽׁשֹמּו	

	לצֵָּנִ֭ה	 5

	ל֑צֵָע		ה֖אֵרְ	

	ךָיֶֽפּעְַפעְַל	

	ל֥צֵָע	
	י֖תַמָ	

	דעַ	 9

	הָּ֥ל		ןיצִ֗קָ		ר֥טֵֹׁש	

	הָ֥למְָנ	

	המָּ֗ונתְּ֝ו	

	לאֶ	
	ךְֵֽל	 6

	לאַ		הָ֣נֵׁש		ךָיֶ֑ניֵעְל	 4
	ן֣תֵּתִּ	

	ב֥הַרְּו		ךָיֶֽערֵ	

	י֘כִּ	

	ירֵמְאִבְ	

	תאֹ֥ז		יִ֡נבְּ		לצֵָּ֗נִהְֽו	
	אֹופ֪אֵ	

	תְָּׁש֥קַֹונ	 ּזלַ		ךָיֶֽפּכַּ	2 	רָ֣

ִה	 	תָא֤בָ		ףכַבְ		ךֶָ֑ערֵ		ךְֵ֥ל		סֵ֗פּרַתְ֝

	הֵׂ֨שֲע	 	ירֵמְאִבְּ		ךָיִֽפ	3

	ךֶָ֑ערְֵל		תְָּעקַ֖תָּ	

	ךָיִ֑פ		תָּדְכְַּ֗לִ֝נ	

	םאִ	 	יִנ֭בְּ		תָּבְרַָ֣ע	 6.1
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	ךְתָֹ֗א		ךָבְּכְָׁשֽ֭בְּ		רֹ֣מְׁשתִּ		ךָיֶ֑לָע	

	ךָֽמֶּאִ	

	לעַ		ךָֽתֶֹרְּגרְַּג	

ֹטּתִּ֝		תרַֹ֥ותּ	 	ׁש֗

	חֵַ֥לַּׁשמְּו	

	םִי֥לְַגרַ	

	ןֹוׁ֣שְל	

	ןֶו֑אָ	

	תֹומ֭רָ	

	דֵ֣ע		רקֶָׁ֑ש	

ָע	 	םדְֵ֗נ֝

	יִנ֭בְּ		ת֣וַצְמִ		ךָי֑בִאָ		לאְַו	

	םִיַ֣ניֵע	 17

	תֹובְׁ֣שְחמַ	

	םיבִָז֭כְּ	

	ׁשרֵֹ֭ח	

ֹ	וֽׁשְפַנ	

ֵל	 	ב֗ 18

	חַיִ֣פָי	 19

	ת֥בֲַעֹותּ	

	ךָ֨כְֶלּהַתְִהבְּ		הֶ֬חְנתַּ	 22

֣	ךָבְִּל		די֑מִתָ	

	רֹ֣צְנ	 20

	םרְֵׁ֣שקָ		לעַ	 21

	םיִֽחאַ	
	ןי֣בֵּ	

	םדָּ		יקִָֽנ	

	הָערָָֽל	

	עבֶַׁ֗שְ֝ו	

	ץּורָ֥ל	

	תֹוכְ֥פֹׁש	

	אֵ֣נָׂש		הָ֑והְי	

	םיִ֗נדָמְ֝	

	םִידַָ֗יְ֝ו	

	תֹורֲ֗המַמְ֝	

	ׁשֶׁש	 16

	רקֶָׁ֑ש	

	אֹובָ֣י	ֹ	וד֑יאֵ		עתֶַ֥פּ		רבֵָּׁ֗שִ֝י		ןי֣אְֵו		אֵֽפּרְמַ	

	ׁשרֵֹ֣ח		ערָ֣		לכָבְּ	

	וָניֵע֭בְּ		לֵ֣לֹמ	

	תֹוכֻ֨פְּהֽתַּ	ֹ	ובִּ֗לבְּ	 14

	ץרֵֹ֣ק	 ֵלֹוה֝		תּוׁ֥שקְִּע		הֶֽפּ	13 	ךְ֗

	לעַ		םֹאתְִ֭פּ	 	חֵַֽלַּׁשְי	15

	הָּנֵ֭ה	

	תֵ֑ע		םיִ֥נָידְמִ	
	ןכֵּ֗	

ֹמ		ויֽתָֹעבְּצְאֶבְּ	 	הרֶ֗֝

	ןֶו֑אָ	
	לעַַּיִל֭בְּ		ׁשי֣אִ	

	וָ֑לְגרַבְּ	

	ם֣דָאָ	 	ןֵֽגמָ	12

2



168

160

150

142

136

129

123

117

109



















 

  



















  







 



   

 



 







 











 

 


 









 







 

 

 










 






 















  




 



  

 


 

 





















































































matchaahqinki

shonafchitmash

ma chehtilopa tove cher

leivsarchashahieifno

shayetsanimve

noha

yach

cha

ha

ge

kolqehnayi

ha

tsud

alish

ta

leik

avyirkishonafleimale

loei hu

rahqa

ha

ye

im ye

reisheteiba el

ne fesh

nahraf

ish

sati

tsayimlonqavegane

teinyitobeihonet kol

se nahayahu

yimtaashivleim

novki yigga navlazuvu

hakein

shet

lo

ei

dav

ve

gauv

vei nahti kalo

chemla

qo

karki

chei

yalobahagei

lavragve

ad

beeish

nahzo

ish

lim

shah

teh

ive adkiahpeiaafbekaqa chati

rinakshonlaqat

veorrahtove

chelmeirasheteimeika

vahmitsneirkika

ve alve kavabilyahyafmodal tachyah

marlishsarmuchottok

chesitehitatsoqi

yimcharekde

havakalei

	תמַחֲ	
	ה֥אְָנקִ	

	יֽכִּ	 	א֣לֹ	34
	הֶֽחמָּתִ	

ֹ	ותָ֗פּרְֶחְ֝ו	

ֹ	וׁ֗שְפַ֝נ	

	םֵ֣לַּׁשְי	

	בֵ֑ל		תיִ֥חְׁשֽמַ	

	אצָמְִנְ֭ו	 31

ּנהַ	 	לֽכָּ		עֵַ֥גֹ

	םיִ֑לָחֶּגהַ	
	לעַ	

	ׁשי֭אִ	

	הקֶָּ֗נִ֝י	

	רסַחֲ	

	י֣כִּ		בָֽערְִי	

	ף֣אֵנֹ		הָּׁ֣שאִ	 32

	אֵ֥לּמְַל	ֹ	וׁ֗שְפַ֝נ	

	א֥לֹ	

	ךְֵ֣לּהְַי	
	םאִ	 28

	לאֶ		תֶׁש֣אֵ	ּ	והֵ֑ערֵ	

	הָנְפרַָּֽׂשתִ	

	עַגֶֽנ		ןֹו֥לקְָו		א֑צָמְִי	 33
	הָּנֶֽׂשֲעַי	

	אּו֣ה	

ֹ	ות֣יבֵּ		ןֽתִֵּי	

	י֣כִּ		בֹו֑נְגִי	

	תאֶ		לכָּ		ןֹוה֖	

	בָּנַּג֭לַ	

	אבָּ֭הַ	

	א֣לֹ	

	ןכֵּ֗	 29

	וידָָ֗גבְּ֝ו	

	הָניֶֽוכָּתִ	
	א֣לֹ	

	םִי֑תָָעבְִׁש	

ּ	וזּובָ֣י	
	אלֹ	 	הּֽבָּ	30

ֹ	וק֑יֵחבְּ	
	ׁש֬אֵ	

ָלְגרְַ֝ו	 	וי֗

	ׁשיאִ֓	

	ה֤תְֶּחַיֲה	 27

	הָּׁ֥שאִ	

	דּוצֽתָ	

	י֤כִּ	 26

	הרָ֣קְָי	

ָ	היֶֽפּעְַפעַבְּ	

	ׁשי֑אִ		ׁשֶפֶ֖נ	

	דעַבְ	

ּירִכְָנ	 	ןֹוׁ֥שָל		הָֽ

	הרָֹותְ֣ו		רֹוא֑		ךְרֶ֥דְֶו	

ֽמֵ	 	ערָ֑		תקְַ֗לֶח֝

	ךָ֗חֲֽקָּתִּ֝	

	תֶׁש֣אֵמֵ	

	י֤כִּ		רֵ֣נ		הָוצְ֭מִ	 23

	רכַּ֫כִּ		םֶחָ֥ל		תֶׁש֥אְֵו	

	הָּיְפָ֭י	

	הָ֗נֹוז		דֽעַ	

	לאְַו	

	ךָרְמְָׁשִ֭ל	 24

	ךָ֑בֶבְָלבִּ	

	תֹוח֥כְֹותּ		רֽסָּומ	

	ךֶָֽחיִׂשתְ	
	איִ֣ה	

	לאַ	 25
	דֹ֣מְחתַּ	

ּיחַ֝	 	םיִ֗

	תָֹוצ֗יקֲִה֝וַ	

3
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              



  







  
tar behveh kilo yoveko fernei kolyi sa pelona qambe yommol

chadsho

lo yachver vega

ֹכּ		אלְֹֽו		הבֶ֗אֹ֝י		י֣כִּ		הבֶּרְתַ	 	לכָ		רֶפ֑
	אָּׂשִ֭י	

	אלֹ		יֵ֣נְפּ	 	םֹו֣יבְּ		םֽקָָנ	35

	דחַֹֽׁש	

	רבֶָּ֑ג		אלְֹֽו		לֹומְ֗חַ֝י	
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